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Mittertte H° partita [VA Data/ Date o ; g.’ -_— T
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N° partita VA
*VAT-ID-No,

Destinatario
Consignea

ITO4BR683072
MRGBNA FT SPA A S0CI0 UNICD

VIA DEI CICLAMINI , 4
I-70026 MODUGND BR
GETRAG S5.F.A., I9-0B0-S5S858577 ~

Condiziont di trasporto/Defivery terms

france dom, franco fabbirica
free domiciie exworks

sdoganate non sdoganato
I:I de%gred Dundeaﬁe%

dazf pagail dazi non pagati
Dmefpgid Dtaxa unppagg
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Indirizzo terminale
Terminal address

DHL, GLOBRL FORWARDING ([
TORIND

Via UMBRIA 5

I-10099 SAN MAURDO TORIN
Tel:+39 011 398692
Fax:+ 39 Q11 39 86 3970
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Assicurazione complementara
Additional transport Insurance

Numero di dossier
Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce ¢ ¥ = =
Hloosy dltiise - i, m GR10020014538
Riferimenti def cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
Mall | O=ers
Terminal di arriva Numera telefonico
Destination tenminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 TI15811
Marche e numeri Quantit3 Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lotdo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
1| PAL | PARTS F33. &
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
FREE DOM, DUTY UNFAID, TaX UNPRID Payable weightinkg | Total gross weight in kg
Din, X anx mx m= LM G. OO 03. & 53. 6

Richieste particclari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions

Note

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery ta censignee

Data/ Date Data / Date

ivery

Orario / Time Orario / Time

[MPORTANT -
Accarding to CMR, transport damages bave to be noted o the mm@
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally sh
waiting ta the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery)
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Altegati / Enclosures
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{remains with cansignee at defivery}

Del

Firma del destinatario

Firma defF'autista / Driver's signature
Consignea’s signature

Nome di chi firma in stampatelio
Consignee’s name in block letters
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Tutte le spedizioni"EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). -
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



